
 ,nkg,vu lrsc ohkpb urua ut lhjt runj ,t vtr, tk
 ung ohe, oev ovn(s-cf)lrsc vausev ,ubuhxb rehg - 

   d,r,uhn vch, oua ihta ubhcv ohausev k"zja vtur x"ac vduvv kf vb
rupx iht ubhsnkk ubhbhg ,t urhtvu ,utrenc uehhs onmgc k"z ubhnfju 'vru,c
ohbhsvu ,uumnv hyrp sckn obnt /r,uhn ,ut ut vch, kfn ohbhs hyrpu ohbhs
od ,uch,v uktc vru,v ubk vznr ',uh,utvu ,uch,v in uehhsu k"z ubhnfj urrhca
ubhnfj ubk ukhd tk uktn ocuru 'ovc kdr,vk hktrahv ahtv ,cujna ohhj ,ufhkv
if od ovhbhcu 'ann ,uumnv omgn obhta ubhhv 'wvru, hpudw ukt ihta iuhf ,tzu 'k"z
vru,vu 'okugc rjt iuhxb anan vpue, kfc hf 'ohhjmb obhta ,ubua ,ufhkv
,ubuhxb kg ohznrbv ohznrv r,hu 'ohbnzv kfca ,ubuhxbv kfk ohznr vc ah ,hjmbv

/obuhgc o,ukdk ,urusv hbc kg ukhyv inzv
kg rcsnv cu,fv tuv ohbnzv ,ubuhxb kg uc vznr vru,va ,utrenvn sjt   
vsuebk od znr uc ohtmun ubt uh,uch,c ohehhsnaf okut 'wung ohe, oevw ,umn
vtr, tkw :ostv ,t vumn cu,fv vbvs /ohburjtv ,urusc rehgcu sutn vmujbv
,htrb uz vch,u 'wlrscw thv uz vhtra rnuk ;hxunu wohkpub urua ut lhjt runj
ihta rcsv ,nt 'vumnv ,ghsh omgk lrum oua lfc iht hrva ',r,uhn vrutfk
omgk ihbg ubht otu 'tbhsk tbhn tepb oua lfc iht kct 'lrsc ot hf humn vz vren
kfk vchxva ,ukdk vru,v v,mra runtu ',ukkfc ,ukhpbv ihbgk uvb, 'uz vkhpb
lrsv jruyn vtmu, ova 'itf ohruntv ohhnadv ,ukhpbv iv 'wlrsvw thv ,ukhpbv

/rhg ka vcujrca ,uruxtv ,utrnvn vtmu, ova ohhbjurv ,ukhpbv ivu 'tanvu
       

vhvh esmu vnka ict /vbyeu vkusd vphtu vpht l,hcc lk vhvh tk
wv rat vnstv kg lhnh ufhrth ignk lk vhvh esmu vnka vpht lk

 lk i,b lhvkt(uy'sh-vf),urhagk vkudx - 
     d arhp vbhhhh""""aaaarrrrc,fu /k"fg '"oukf lk vhvh tk if ,hag ot - lk vhvh tk" :

itf c,f hrv /k"fg '"vcrv lk vhvh if ,hag ot - lk vhvh esmu vnka ict" :sug
ot 'rnukf /uh,ushn og u,dvbv hpf huk, ost ka u,xbrpa 'tkpb suxh h"ar
rat vkgup oua vaug ubhtu ',urahc u,xbrpc dvubu 'vbuntc ov ost ka uh,ushn
dvub ubht oukau xja hn kct /vcuy vxbrpc lrc,n tuv hrv ',utnru vkhzd ubht
'vcuy vxbrp uk vhvh tk hrv 'vkhzdu ',utnr vaugu 'vnhka vbuntc u,xbrpc

/h"ar ka ubuakf "oukf lk vhvh tk" tcrstu
vbunt ka u,drs hpfs 'sjtu sjt kf og v"cev ka u,dvbv tuv if ,ntcu   
wv rnt vf" :(j-v zh uvhnrh) trec ch,fs unfu /u,xbrpc u,jkmv vhvh if 'iujycu
tku vcrgc rgrgf vhvu /uck ruxh wv inu ugrz rac oau ostc jych rat rcdv rurt
jych rat rcdv lurc /ca, tku vjkn .rt rcsnc ohrrj ifau cuy tuch hf vtrh
hf vtrh trh tku uhara jkah kcuh kgu ohn kg ku,a .gf vhvu /ujycn wv vhvu wvc

 ausev rpxc tcunv znr u,utfu    wwwwvvvvnnnnkkkkaaaa    ,,,,rrrrttttpppp,,,,wwww,hatrc) cu,fv rntn kg '
u,ueeu,ava ost vtur ota 'wlrsv ot kg ohbhgc thv vasev vhtw :(tf 'jk
'iuhpru haue ukmt rrug,n vsucgu vru, hbhbgk utuccu 'vppur,b vause hbhbgk
thvw :uk ohchan 'vause hbhbgk u,ueeu,av vnkgb ifhv 'wvasev vhtw ktuau
kf hf /ohfrsv kg lhbhg ,t ,rna tka hsh kg ,tz ,sxpv 'wlrsv kg ohbhgc
rjt v,njn lanb ostvafu 'k"r vtrub vnvuz ostv kg lhann vruxt vhtr

///vauseca ohbhbgk vhubp u,gs iht 'kcvv
'cujrc u,fkc uhbhg undph kck sutn rhvz ,uhvk ostv kg kyun ifa iuhf    
rusc uhva ,unabva ,nt hehsmn gushfa 'tjhans t,ceg rusc ubhnhc yrpcu

 rpxc vtr) okugc cua ouhvf ohsruh kucnvwwwwaaaassssuuuueeeevvvv    ,,,,rrrrvvvvyyyywwww(vz ihbgc lhrtva 
ihhsg 'wufrs ,t rac kf ,hjav hfw :(ch 'u ,hatrc) ovhkg shgn cu,fva ukkvu
'o,kuz kg od o,uvnn ohghpanu 'v,javk ov ohyub ouhvf odu 'kekuen ogcy
vn kg rucgku 'osh kg kafhvk ubt od ohkukg ,unabv ukt og ohadpbafu

/wofhbhg hrjtu ofcck hrjt uru,, tkuw (yk 'uy rcsnc) 'vru, v,uuma
ucru 'ruxt vtrn kfn sutn ohtrhu ohsrj uhv ktrah hkusdu ohehsmu    

 kg rpuxn /ivn ohsjt thctu 'lf kg ohshgnv ,uscugvxxxxjjjjbbbbpppp    hhhhccccrrrr    rrrrhhhhssssttttvvvv    iiiiuuuuttttddddvvvv
kkkk""""eeeeuuuummmmzzzz    iiiihhhhhhhhyyyyaaaappppttttwtsurc h,cw ,bufac rd vhva 'ohkaurh e"vhgps s"ctr '

,fak sg k"bv vbufaca u,hcn lkv ouh hshnu 'wvsuvh vbjnw euak vfunxv
eezuv vfkvncaf vfurt lrs uz v,hv 'wohrga vtnw ,bufac zt v,hva ."scv
rhvz ,uhvk ubumr ,njnu 'gushf ohmurp ohabtc tkn vhva k"bv euav lrs rucgk
,ugue,u ,ukpaun uhbhgaf 'ahcfv hshmc vfrsnk .ujn lkuv vhv grc ,utrn

/,ufrsnv kg ohccu,xnu ohfkuvv kdrv hfkuvc kkf ihjcvk hkcn 'gerec
hrv /"hrp ,uagn ahnh tku dtsh tk ,rmc ,bacu ibgr uvkg vhvu oj tch
/"hrp ,uagn ahnh tk" 'wvc iujycu vbunt aha hn ka vfrcv trec arupn
hrv 'wvc iujycu vbunt uk iht a"uja hns /wvc iujyc uk ihta hnk vkkevu

/,urhp uk vhvh tku 'vxbrp uk vhvh tka kke,b
   ,,,,uuuucccccccckkkkvvvv    ,,,,ccccuuuujjjjvvvvkg urntu" :k"zu vz ihbgc tkpb ruphx (iujycv rga ;ux) c,f 

ouh k"t /u,urpx rfan xbrp,n vhvu 'rhvn rpux ifa uk vhva 'ohshxjv in sjt
tku 'ush vgsdb tuvv ouhv crgku /vnka hsh sugc 'cuyc :k"t ?lbhbg lthv :wt

c,fiuhfn 'hrv /k"fg '"ush kg jyc rat kg w,h k-tvn uabg vz vhvu 'uhnh rta vc 
,t hk vag hsh omugu hjuf"c ihntvu 'u,xbrp lrumk 'ush vagnc jyc rpuxva
!ibuc,nk trub /uhsh ,t scta 'u,xbrp kf scta 'vzf kusd abugc abgb '"vzv khjv
vxbrpk vfuz tuv hrv 'wvc jyuca hn 'vcurn vcuy vshn vz ,nugk obnt    
cmg ;xuh tku rhag, thv wv ,frc" :(cf 'h hkan) ch,f ch,fs unfu !vcuy
- wv ,frck vfuz tuv hrv ',"havc jyucu ihntna hns trec arupn hrv/"vng
'oharpnv urthcu - "vng cmg ;xuh tku" tres tphxk od vfuzu !,urhagk vfuzu
ohvsn !cmg oua hkc ',uks,av yughnc ,urhagu vxbrpk vfuza tuv uz vfrca
iujycu 'wvc vnhka vbuntv ,ubek ujuf kfc ks,aha 'uatrc uhbhg ofjvu !sutn

/oka ckcu ,ntc ,"havc

"vkhkc ihaushe" - trhz wr says the reason a"c holds ;xf is rbhsc and not a vyurp like v"c, is because they hold a vat will not consent to get
married for less than a rbhs. R’ Zeira explains that if she knowingly did accept a vyurp, she would be ,asuen. a"c is only referring to a case
where he was asen her at night and she couldn’t see it, or it was given to her jhka. Then they say she is not ,asuen, because an vat doesn’t
accept marriage for less than a rbhs. t"gr [tg wx ,"usvn ,"ua] brings that the t"nr paskens, "vkhkc ardk iht". He quotes the o"tr ,"ua that
concludes, a yd given at night is not valid, but he is uncertain if this applies to ihaushe at night as well. He says that maybe since we are ahen:
v,hvu -vtmhu they should have the same ihs. Since vkhkc yd is not learned from a pasuk but rather a svara, because a yd is ihs ,khj, (because
she now collects her Kesubah), and we don’t start a ihs at night. But this svara would not apply to Kiddushin. tbexnk he paskens that ihaushe
may be made at night. a"g. The ijkuav lurg  [wsh wuf g"vt] brings that we are vkhj,fk ukhpt vkhkc asen and this is the minhag in all ,ubhsn.
    The  [ihaurhd wkv ahr]lknv rga  brings this kler of the o"tr and asks from our Gemara that a"c is discussing a case of ihaushe at night. We see
that it is permissible! He answers that hnkaurh ,yha and the t"car is that the aehv of vtmhu -v,hvu is only to "ryac" ihaushe, not ;xf. So, the
o"tr is only klerring about ryac ihaushe, while our Gemara is talking about kiddushin made with ;xf and for that there is no aehv, so it may be
done at night. The  [lknv rga kg aurhp]cauj vagn  answers that when our Gemara says Kiddushin was done vkhkc, it doesn’t mean at night,
but just that it was dark and she couldn’t see the denomination. The  [ws'wuf wx g"vt]cyhv rtc  quotes the o"tr and says that a ihaushe done at
night is a ihaushe epx. He brings the vkusdv ,xbf that says it was the minhag in his place to be vkhkc asen, but he was kycn this minhag.
    The t"nr mentioned above says if the vkhve already davened chrgn even if it’s still kusd ouhv, it’s considered vkhk and then ihardn iht! 
    The  [ws 't"ke wx j"ut]g"ua  says that iubj, is not said i,jv ,hcc. The c"ban explains that this applies only from after the vpuj - not before. He
brings a ihkhen ah that holds that it is omitted starting from ,hrja of that morning (if the chupah is before shkia). chahkt cr iutdv brings the above
halacha [ihtuahb ekj 'a"hrdv ,ban] that says a chosson u,puj ouhc does not say iubj, and the entire ruchm that is davening with him also doesn’t
recite it. Rav Elyashiv adds that this is only true if the vpuj will start that day before vghea. However, if the vpuj will take place after vghea, then
iubj, is said that day because that day is not considered "u,puj ouh". If, however they are davening Mincha in the wedding hall, even if the vpuj is
scheduled for later, after shkia, iubj, is not said because that is already considered "ohb,j ,hc".               

                                                                                                                                                                                                              

 
 
R’ Sholom Noach Berzovsky zt”l (Nesivos Sholom) would say: 
    “"rtu, ,ph ,at vhcac ,htru" - The entire parsha of ‘Aishes Yefas Toar’ is here to teach us that even if a person wins a
battle with his Yetzer Hara, there’s always another test he needs to overcome. The first one is when one goes out to battle,
Hashem will ‘give them over to you’ - you will be victorious. However, then you’ll face another test, and one after that. This
is a lesson for life; a person is always going through trials. When he wins one, it means he will now start the next - and win.
Hashem is here to help every Jew; you just need to remember that you’re His messenger and he will make you victorious.”

A Wise Man would say: “Opportunities are like sunrises. If you wait too long, you miss them.”                                   

TTTTTOOOOO     SSSSSUUUUUBBBBBSSSSSCCCCCRRRRRIIIIIBBBBBEEEEE     

AAAAANNNNNDDDDD     RRRRREEEEECCCCCEEEEEIIIIIVVVVVEEEEE     TTTTTHHHHHIIIIISSSSS     

TTTTTOOOOORRRRRAAAAAHHHHH     SSSSSHHHHHEEEEEEEEEETTTTT     WWWWWEEEEEEEEEEKKKKKLLLLLYYYYY.....

WWWWWWWWWWWWWWW.....TTTTTOOOOORRRRRAAAAAHHHHHTTTTTAAAAAVVVVVLLLLLIIIIINNNNN.....OOOOORRRRRGGGGG

OOOOORRRRR     SSSSSEEEEENNNNNDDDDD     AAAAANNNNN     EEEEEMMMMMAAAAAIIIIILLLLL     TTTTTOOOOO

TTTTTOOOOORRRRRAAAAAHHHHHTTTTTAAAAAVVVVVLLLLLIIIIINNNNN@@@@@

YYYYYAAAAAHHHHHOOOOOOOOOO.....CCCCCOOOOOMMMMM

                                                                                                                                                                                                             

OO OO
nn nn
bb bb
ee ee hh hh

aa aa ll ll
ff ff oo oo

ff ff
tt tt hh hh
oo oo uu uu

ss ss aa aa
nn nn dd dd

ss ss
oo oo ff ff

SS SS
hh hh oo oo

mm mm
ee ee rr rr

SS SS
hh hh aa aa
bb bb
bb bb
oo oo ss ss

JJ JJ ee ee
ww ww ss ss

-- -- ww ww
ww ww ww ww

.. .. cc cc
hh hh ii ii
cc cc kk kk
ee ee nn nn

ss ss ff ff
oo oo rr rr
ss ss hh hh
aa aa bb bb

bb bb
oo oo ss ss

.. .. cc cc
oo oo mm mm

-- -- TT TT
hh hh ee ee

cc cc hh hh
aa aa rr rr
ii ii tt tt yy yy

tt tt hh hh
aa aa tt tt

ss ss ii ii
mm mm
pp pp
ll ll yy yy

hh hh ee ee
ll ll pp pp
ss ss
ff ff aa aa
mm mm
ii ii ll ll ii ii
ee ee ss ss

oo oo ff ff
MM MM
ee ee ll ll
aa aa mm mm

dd dd
ii ii mm mm
,, ,, AA AA

gg gg uu uu
nn nn oo oo

ss ss
aa aa nn nn
dd dd
GG GG
rr rr uu uu
ss ss hh hh
oo oo ss ss

ii ii nn nn
EE EE rr rr
ee ee tt tt
zz zz
YY YY ii ii
ss ss rr rr
oo oo ee ee

ll ll aa aa
tt tt
ZZ ZZ EE EE
RR RR
OO OO

ee ee xx xx
pp pp
ee ee nn nn

ss ss ee ee

'''''xxxxx     zzzzznnnnnyyyyyppppp     iiiiieeeeellllliiiiirrrrrlllll
lllll`̀̀̀̀eeeeennnnnyyyyy     sssssqqqqqeeeeeiiiii     mmmmmdddddxxxxxaaaaa`̀̀̀̀
lllll"""""fffff     '''''iiiiiaaaaaeeeeehhhhh     '''''xxxxx     oooooaaaaa     xxxxxhhhhhlllll`̀̀̀̀

lllllgggggxxxxx     `̀̀̀̀yyyyyiiiiixxxxx     eeeeezzzzziiiiirrrrrxxxxxeeeee
mmmmmdddddxxxxxaaaaa`̀̀̀̀     '''''xxxxx     zzzzzaaaaa

uuuuuxxxxxeeeeewwwww     ddddd"""""rrrrr     dddddnnnnnlllllyyyyy

Torah Tavlin Publications
34 Mariner Way, Monsey, NY 10952

© All Rights Reserved

Monsey Edition

  courtesy of myzmanim.com

Printed By: Quality Printing

Graphic Copy & Printing

(845) 352-8533

zzzzzeeeeeaaaaa`̀̀̀̀ccccc     '''''aaaaaeeeee     '''''`̀̀̀̀     wwwwwxxxxxttttt

Mazel Tov to Yoram & LeahMazel Tov to Yoram & LeahMazel Tov to Yoram & LeahMazel Tov to Yoram & Leah
Ozeri on the Aufruf of their sonOzeri on the Aufruf of their sonOzeri on the Aufruf of their sonOzeri on the Aufruf of their son

Yoni, and his upcomingYoni, and his upcomingYoni, and his upcomingYoni, and his upcoming
Marriage to Reena Metzger.Marriage to Reena Metzger.Marriage to Reena Metzger.Marriage to Reena Metzger.

May they build a BayisMay they build a BayisMay they build a BayisMay they build a Bayis
Neeman B’Yisroel Neeman B’Yisroel Neeman B’Yisroel Neeman B’Yisroel ,rtp,ku oak

,ca ,rhna whg (2) u:dg, crv g"ua ihhg '/she ohjxp (1)
,"ua (4) c:umr j"ut g"ua (3) jhe:j hukv yca 'zn:cx u,fkvf

zf:cx u,fkvf ,ca ,rhna 'uke:u van rtc

9:37 - `"xbd / rny z`ixw onf | 9:01 - `"n / rny z`ixw onf | 7:22 - zay zexp zwlcd | 6:17 - w"yr dgpnd blt
8:51 - mz epiaxl / k"d`v | 8:29 - miakekd z`v w"yven | 7:39 - ycew zay dngd zriwy | 10:44 - `"xbd/dlitz onf seq

*********************************************************************************************************************************************************************************************************************

         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Minhagim and Customs of the Yamim Noraim (3) 
YAKNHAZ(L) Havdalah. As the New Year approaches, we
will have three Yom Tov Sheini days falling out right after
Shabbos, when we make Havdalah to escort out the Shabbos as
well as Kiddush for the incoming Yom Tov day, containing five
berachos. On the second night of Sukkos, we have a sixth
beracha, Leisheiv B’Sukkah. If one got mixed up and said them
in the wrong order he is still yotzei. There is an exception to this.
If he said the beracha of Kiddush before the beracha on the
wine, he is not yotzei because he has followed the opinion of
Beis Shamai over the opinion of Beis Hillel in the Gemara (1). 
Hamavdil Bein Kodesh Lakodesh. In the Havdalah beracha,
(the fourth one), we conclude with the words “Hamavdil Bein
Kodesh Lakodesh,” since we now enter the next holy day of
Yom Tov. If one made a mistake and said “Hamavdil Bein
Kodesh Lechol” like we say all year, it is invalid unless he
corrects himself immediately [starting his correction toch k’dei
dibbur]. He must repeat this beracha, but not the one on the wine

 

      

since there is a safek whether that beracha is also invalidated (2).
On these second nights of Yom Tov, as soon as Shabbos is over,
the ladies should be told that they may not do any Yom Tov
melochos until they say “Boruch Hamavdil Bein Kodesh
Lakodesh” or "ubghsu,u" in the Maariv Shemona Esrei.
The Paradox. In this Kiddush/Havdalah ceremony there are
some potential contradictions in halacha and minhagim. Kiddush
can be made on Challos when there is no wine, while Havdalah
cannot. What about YAKNHAZ? Ladies don’t usually make
Havdalah or drink from the wine, but by Kiddush they do. So
what about YAKNHAZ? Based on the Mechaber (3) who rules
that Challos are valid for YAKNHAZ, since the Havdalah
becomes secondary (kpy) to the Kiddush, we apply all the laws of
Kiddush to YAKNHAZ and ladies can drink the wine after
Kiddush from the kos. This idea is well discussed in the Poskim
(4). According to this psak, when it comes to the various customs
of standing or sitting by the night-time Kiddush, one should do
by YAKNHAZ as he or she does by Kiddush.



    In a fiery shmuess delivered by R’ Gamliel Rabinowitz shlita a number of years ago, he commented on an interesting
phenomenon: how during Elul everyone is busy looking for segulos and mystical kabbalos to achieve the goal of Teshuva -
repentance. Everyone is looking for the “easy way” out! That’s all great, he exclaimed, but how about learning halacha?
How about opening up a Kitzur Shulchan Aruch and learning through the necessary and applicable laws? This is a great
way to do Teshuvah - to come back to Hashem. By knowing the halachos and what He wants of you. 
    There are 74 mitzvos in Parshas Ki Seitzai which equals the gematria of "gs" - to KNOW! The greatest way to know an
author is by studying his book. The greatest way to KNOW Hashem, is by studying the Torah which is Hashem’s will. 
     Learning the will of Hashem will actually teach us strategies to overcome the impulses of the heart and give us the tools
to deal with difficult people and stressful situations in life. As R’ Shlomo Zalman Auerbach zt”l famously said at his
Rebbetzin’s funeral, “Usually one asks mechila at a spouse’s funeral, but I have nothing to ask my wife forgiveness for, nor
she from me. We lived every day of our lives according to the Shulchan Aruch!” R’ Shlomo Zalman was a great man, but
he was still human! Anyone who is married knows that even in the best of relationships there may be quarrels and feelings
can get hurt, even unintentionally. To live together for over sixty years and not have the need to ask forgiveness can only
come from a life of pure Torah - from wv ,crhe.
     The number 74 - the amount of mitzvos in this week’s parsha - is also the numerical value of "sg" which means to bear
witness, for only the laws of Torah, and how one keeps them properly and correctly, can bear testimony to a person’s true
level of overcoming his yetzer hara and returning to Hashem. May we all be zoche to be such a witness.

     There is a well-known Gemara in Brachos 8a which states that years ago in Eretz Yisroel, a newlywed groom was
asked "tmun ut tmn" - Did you marry well or not? Do you “find” yourself in an unfortunate or negative marital situation or
have you “found” your wife to be a wonderful and satisfying partner?
    Why does "tmn" connote a good match while "tmun" implies the opposite? 
    I saw a powerful pshat from R’ Shimshon Pinkus zt”l. As a person commits to marrying his spouse, it is an enduring
life-long commitment. It is not a decision one should make at the drop of a hat or in a split second. It must be thought out
well, because then, he cannot second-guess himself, and ask continuously and incessantly: “Is my spouse for me? Was it a
mistake to wed this person?” 
     The word "tmn", which reflects a past tense, means that you’ve already found your soul-mate, and are ready to embark
on life’s path together, no matter what. Whereas "tmun", the present tense, symbolizes the ever-present question, “Did I
takeh find my bashert or not”? That constant questioning is a recipe for disaster. 
     Similarly, our relationship with v"cev is analogous to that of u,atk aht. The posuk says "rcsnc ij tmn wv rnt vf".
Hashem says about Klal Yisroel, “I’ve found (past tense) my beloved.” Thankfully, no matter our matzav ruchani, He has
committed Himself to us, and will be at our side rooting for us and exhorting us to reach higher and higher on the
ruchniyusdike continuum. Unfortunately, it is we who sometimes seek avenues other than His loving embrace. 
     As Chodesh Elul is now upon us, let us strengthen the hsusk hbt so He will iy”H resoundingly reciprocate hk hsusu.                

                                                                                                                                                                                                              

 /// vskh tk vreg hbr(t-sb whgah)

 lhcht kg vbjn tm, hf
(h-df) ///// gr rcs kfn ,rnabu

 tcmc tmh tk vasj vat aht jeh hf
 /// rcs kfk uhkg rcgh tkuv-sf)(

 lcren grv ,rgcu /// u,nu ohbctc o,t o,kexu tuvv rhgv rga kt ovhba ,t o,tmuvu(sf-cf)
   The Rambam writes, “It is better and more satisfactory to acquit a thousand guilty persons than to put a single
innocent man to death.” Executing a defendant on anything less than absolute certainty would lead to a slippery slope of
decreasing burdens of proof, until convictions would be merely “according to the judge’s discretion.”
     An interesting story is found in Sefer L’maan Yishmau (on Sefer Ben Ish Chai). In the year 5656 (1896), a wealthy
businessman in the capital city of Bagdad decided to celebrate his great success by throwing a grand feast on Motzei
Shabbat. To enliven the party, he invited Nissim the comedian, a well-known figure, who used humor to mock others
publicly. He was humorous, but always at the expense of other people’s shame and humiliation. That night at the party,
standing on a table set up to be a stage and sipping from a cupful of strong drink, Nissim made all sorts of bold gestures
while he drew from his repertoire of cruel jokes and witty insults, filling the hall with noisy laughter.
     During his performance, a waiter happened by holding a tray of fish in his hands. The performer took a plate and stuffed
the fish into his mouth while continuing to amuse the crowd with his crude repertoire. Suddenly, a large bone from the fish
got stuck in his throat. He began to choke and motion that he required assistance. Many thought it was part of his routine,
while the others, not knowing precisely how to assist him, helplessly watched as Nissim turned blue and then fell to the floor,
lifeless. Horrified, the wealthy host screamed in panic, for he feared he would be blamed for the comedian’s death!
     One of the onlookers suggested they place Nissim upstairs, in front of Saadia the Doctor’s door. Maybe when he emerged
from his room and saw the lifeless body, he could do something. A group of volunteers from among the many stunned guests
carried the dead comedian to the upper floor, knocked on the doctor’s door and hurried away so as not to be seen.
    Saadia, hearing the knock, came to the door, but because it was dark in the hallway, he did not notice a man lying on the
floor by his door and tripped over Nissim’s feet, causing them both to roll down the steps, one over the other. Recovering
from the fall, he looked at the other fellow and gasped; by tripping over this man and making him fall, he surely must have
killed him! Not wanting to be punished for murder though, he stood the body against a nearby wall outside and left.
     Ezra the tailor, still busy working at this late hour, suddenly noticed a man sitting on the ground, looking into his
window and was overcome with fear; perhaps a thief was trying to break in? He ordered the man to leave immediately, but
when there was no response, he took a hot iron burning on his stove and threw it through the window, hitting the dead
Nissim in the face and knocking him down again. Seeing the body collapse, Ezra was mortified, thinking that he had killed
a man! Not wanting to be caught, he dragged the body into the street and stood him up against a tree.
    Soon after, a drunkard passed by and thought this man was laughing at him, so he took a bottle of whiskey and hit
Nissim over the head, causing the dead body to once again fall to the ground. At that moment, a police officer was walking
by, and seeing what the drunkard had done, arrested him. The news spread around town that in two days time, the
drunkard would be hung for having killed Nissim the comedian. Feeling guilty, the rich businessman, the doctor and the
tailor, each on their own, went separately to the police to admit that in truth, it was they who had caused Nissim’s death.
    The judge was unsure how to pass judgment. Never had he encountered such a strange situation, that four people should
admit to killing one man! He decided to seek the advice of the great Jewish Sage, Chacham Rabbi Yosef Chaim zt”l of
Bagdad, the Ben Ish Chai. The day of the court case arrived and many gathered to see how this episode would be
resolved. The judge proclaimed his verdict: “All four men are free from punishment! My decision is according to the
wisdom of the great Jewish rabbi.” The judge went on to explain what he had learned. “Nissim the comedian caused his
own death through his public mockery, and received punishment corresponding to all four forms of Jewish execution -
stoning, burning, slaying, strangulation - that Jews could have been sentenced to during the time of their Holy Temple!”       
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/// lhekt wv hbpk vesm vhv, lku (dh-sf)
llllyyyynnnn: “Yossel the Pauper” as he was known, seemed
condemned to his fate. No matter what he tried his hand at
failed. He tried opening a grocery, and everything spoiled.
He tried opening a clothing store, and rats ruined the
merchandise. He opened a flower shop, and the flowers
died. He even tried to be a janitor, but his broom broke...!
    Finally, he had enough. He thought long and hard until
he came up with a brilliant idea. He went to the cemetery
and dug a grave. He watched closely to make sure that the
“poverty” shadowing him all his life followed him into the
grave. Then, he quickly jumped out and covered the grave,
burying “poverty” forever!
    Sure enough the tables turned and he soon became very
wealthy. When the High Holidays arrived and the gabbai in
shul sold various kibudim, Yossel out-bid even Yankel, the

    

richest man in town. He became a sensation!
    Yankel, however, was seething. No one dares outbid
Yankel! When Yossel gleefully told Yankel his tall-tale of
how he became so wealthy, Yankel decided to take revenge.
He promptly went to the cemetery, found the grave and dug
it open. Then he called out, “Okay ‘poverty’, you can come
out now and return to Yossel...”
     A sudden voice cried out, “Return to Yossel? Not a
chance! Never! Just look what he did to me! You on the
other hand, you seem like a nice guy...”
llllyyyynnnnpppp: The Torah describes the process of taking a collateral
from a poor person. Each night it must be returned since the
poor man needs his meager possessions. This, the Torah
says, is called righteousness. We learn from here, that
treating a poor man properly and respectfully makes a
person into a Tzaddik, a righteous person. What an easy
way to become a Tzaddik!

   The Haftorah opens with words from Yeshaya HaNavi,
“Rejoice barren one, who bore no child.” The Navi uses the
metaphor of a childless woman, to describe Klal Yisroel
during the galus, who appear “barren” while the nations of
the world appear to be fruitful, with many descendants.
   Chazal (Berachos 10a) say that Bruriah, the famous wife
of Rabbi Meir, once had an argument with an apostate who
asked why the barren woman should “rejoice” that she did
not have children? Bruriah responded that the barren woman
is happy since she would rather not have children at all if it
means her child would grow up to be like the apostate!
 R’ Yitzchok Hutner zt”l explains that the Torah, especially
the oral tradition, trains a Jew to understand things on a deeper

level. To a non-Jew, the Navi’s statement seems simple;
either you have children, or you don’t. There is no deeper
understanding there. But to a Jew, it is much more complex.
   Furthermore, says R’ Hutner, it is the mandate of the Jewish
mother to ensure the continuation of Klal Yisroel. We see this
from the four Matriarchs who had to make tough choices in
life: Sarah Imeinu sent away Yishmael, Rivkah ensured that
Yaakov got the berachos and not Esav, and Rochel and Leah
encouraged Yaakov to leave Charan so they wouldn’t be
under the influence of their father Lavan.
  It is apt that Bruriah, a Jewish mother herself, responds to
the apostate by explaining that a Jewish mother does not
simply birth a child, rather it is much more complex than that.
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